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R5 Pro Direct Drive Wheel Base01

Wheelbase Interface

1. Secure the base to your simulator rig using the bottom or front mounting holes, 

depending on your mounting configuration.

2. Insert the Type-B end of USB cable and power cable into corresponding ports on the 

rear of the R5 Pro base.

3. Short press the power button (located on the rear of the R5 Pro base) to power on the 

R5 Pro.

4. Navigate to MOZA Racing (www.mozaracing.com) and download the latest version of 

the MOZA Pit House Software Suite. Install it and start your racing journey!

5. For installation videos and further information, visit our official website (www.mozarac-

ing.com)

Basic Parameters

Installation Guide

Dash/Shifter/Handbrake

Pedal 

Power Switch

USB

Emergency stop
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· Never expose the unit to rain or water to avoid fire / electric shock.

· The R5 is not suitable for children under the age of 6, and smaller parts may present a 

choking hazard.

· Children under the age of 13 should be accompanied by a guardian when using the R5.

· It is forbidden to disassemble the device without the permission of MOZA, otherwise the 

user voluntarily voids their warranty.

· The R5 must be connected to a safe electronic power supply.

· Use only AC power provided by a standard wall outlet to avoid damage to the R5.

· If you find an abnormality with the R5, please stop using the device immediately and 

contact MOZA directly or a relevant authorized dealer / center.

Align the four screw holes on the bottom of the base with the mounting holes on the desk 

clamp and fix it to the desk clamp with 4 screws. Tighten the knobs on the desk clamp to 

the desktop and be sure to tighten up the knobs again to avoid the desk clamp from 

loosening and falling off during intense driving.

Precautions

This product is designed as a simulator! Please remember to distinguish simulations 
from reality and drive safely!

Desk Clamp Installation Guide
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A B

ES Lite Steering Wheel02

Using MOZA Pit House, our software suite, the ES Lite steering wheel can easily be set up 

and configured to your liking.
· Joystick Mode: Can be configured as buttons or keys.
· Indicator Light Switch: Allows for switching the indicator light off, on, or specific speed 

settings.
· Indicator Light Display Mode: Divided into two modes, toggled in the MOZA Pit house 

suite.
· Speed Adjustment: Adjustable according to speed and the timing of the shift indicator 

light, with different presets available.
· Brightness Adjustment: Allows for adjusting of the brightness of the shift indicator.

Quick Release Instructions

Wheel Configuration

Method A: 
·  Align the 6 ball bearings on the wheel QR with the 6 notches on the base QR mount.
·  Press the quick release onto the base mount, keeping the bearings and notches aligned.
·  The quick release will automatically lock into place; if it doesn’t, then remove it, recheck 

the alignment and try again.
·  To remove the wheel, squeeze the black quick release part with the MOZA logo towards 

the wheel with both hands and pull out the wheel at the same time.
Method B: 
·  Rotate the wheelbase until you locate the arrow directly above the base.
·  Center the wheel and attach it to the wheelbase. 
·  To remove the wheel, use both hands to squeeze the black quick release part with the 

MOZA logo towards the wheel with both hands and pull out the wheel at the same time.
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SR-P Lite2 Racing Pedals03

1. Install the pedals onto the included footrest using the mounting holes. Use a 2.5mm 

hexagon wrench to fix the M4*10 screws into the footrest. To ensure stability and that the 

pedals will remain secure, it is recommended to use all four screws and install firmly.

2. Connect the pedal wires to the corresponding included interface, using the wire clip 

under the pedal base to clamp the wires, preventing them from coming loose or interfer-

ing with product use.

Pedal Installation Process

3. Open the MOZA Pit House software suite to preview and confirm the status of each pedal. 

If the device is still colored grey or does not respond after using the pedal, please unplug 

the base, close the MOZA Pit House, restart your PC and reconnect the base, finally 

opening the MOZA Pit House again.

4. The pedal input (start, end point, stroke detail) can all be adjusted within the MOZA Pit 

House suite.

Select the relevant screw holes of the pedal you wish to adjust, loosen the pedal, and move 

it either left of right to align the pedal as you wish, tightening the screws to lock the pedal 

into place (adjusting the distance between the throttle, brake and clutch is the same).

Plate Height Adjustment

Pedal Spacing Adjustment

Throttle

Clutch

Wheelbase

Loosen and remove the screws holding the pedal face using the 2.5 mm hex wrench. 

Move the pedal face to the desired height, then reinstall and tighten the screws until they 

sit flush. (The process is the same for all pedals.)
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Compliance04
·  FCC Compliance
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation. Any changes or modifications not 
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures: (1) Reorient or relocate the 
receiving antenna. (2) Increase the separation between the equipment and receiver. (3) Connect the 
equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. (4) Consult 
the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

·   FCC RF Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 cm between the 
radiator and your body.
 
·   ISED Compliance
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause interference. (2) This device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux 
CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils 
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: 
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 

·    ISED RF Exposure Statement
This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with a minimum distance of 10 cm between the 
product and your body.

ISED RF Déclaration de exposition: 
Este equipo cumple con los Iimites de exposici6n a radacion por radiofrecuencia de la ISED 
estipulados para un ambiente no controlado. Este equipo debera instalarse y utilizarse con una 
distancia minima de 10 cm entre el radiador y el cuerpo. 
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Base volant Direct Drive R5 Pro01

Interface de la base du volant

Paramètres de base

Guide d'installation

Tableau de bord / Levier de vitesses / Frein à main

Pédale

Interrupteur 
d’alimentation

USB

Arrêt d’urgence
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Guide d'installation d'une pince de fixation sur le bureau

Précautions

· N'exposez jamais l'appareil à la pluie ou à l'eau afin d'éviter tout risque d'incendie ou 
d'électrocution.

· Le R5 ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans ; certaines petites pièces peuvent 
présenter un risque d'étouffement.

· Les enfants de moins de 13 ans doivent être accompagnés d'un adulte responsable 
lorsqu'ils utilisent le R5.

· Il est interdit de démonter l'appareil sans l'autorisation de MOZA, sous peine de voir la 
garantie de l'utilisateur automatiquement annulée.

· Le R5 doit être branché sur une source d'alimentation électrique conforme aux normes de 
sécurité.

· Utilisez uniquement le courant alternatif fourni par une prise murale standard afin d'éviter 
d'endommager le R5.

· Si vous constatez un dysfonctionnement du R5, veuillez cesser immédiatement d'utiliser 
l'appareil et contacter directement MOZA ou un revendeur / centre agréé compétent.

Alignez les quatre trous de vis situés sous la base avec les trous de fixation de la pince de 

bureau, puis fixez-la à celle-ci à l'aide de 4 vis. Serrez les molettes de la pince de bureau 

contre le plateau de la table et veillez à les resserrer pour éviter que la pince ne se 

desserre et ne tombe lors de manœuvres intenses.

Ce produit est conçu comme un simulateur ! N'oubliez pas de faire la distinction 
entre la simulation et la réalité, et conduisez prudemment !
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A B

Volant ES Lite02

Instructions pour le démontage rapide

Configuration du volant

Grâce à MOZA Pit House, notre suite logicielle, le volant ES Lite peut être facilement installé 

et configuré selon vos préférences.
· Mode joystick : peut être configuré comme des boutons ou des touches.
· Commutateur du voyant lumineux : permet d'allumer, d'éteindre le voyant lumineux ou de 

sélectionner des réglages de vitesse spécifiques.
· Mode d'affichage des voyants lumineux : il existe deux modes, que l'on peut activer 

depuis la suite MOZA Pit House.
· Réglage de la vitesse : réglable en fonction de la vitesse et du moment d'allumage du 

voyant de changement de vitesse, avec différents préréglages disponibles.
· Réglage de la luminosité : permet de régler la luminosité de l'indicateur de changement 

de vitesse.

Méthode A :
·  Alignez les 6 roulements à billes du QR du volant avec les 6 encoches du support QR de 

la base.
·  Appuyez le système de fixation rapide sur le support de base en maintenant 

l’alignement entre les roulements et les encoches.
·  Le système de fixation rapide se verrouille automatiquement ; si ce n’est pas le cas, 

retirez-le, vérifiez à nouveau l’alignement et recommencez.
·  Pour retirer le volant, saisissez à deux mains la partie noire du quick release portant le 

logo MOZA, pressez-la vers le volant et tirez simultanément le volant vers l’extérieur 
pour le retirer.

Méthode B :
·  Faites pivoter la base du volant jusqu’à ce que la flèche soit positionnée directement 

au-dessus de la base.
·  Centrez le volant et fixez-le sur la base.
·  Pour retirer le volant, utilisez les deux mains pour presser la partie noire du quick release 

avec le logo MOZA vers le volant, puis tirez simultanément le volant vers l’extérieur pour 
le retirer.
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Pédales de course SR-P Lite203

Procédure d'installation des pédales

Réglage de l'écartement des pédales

Réglage de la hauteur de la plaque

3. Ouvrez le logiciel MOZA Pit House suite pour prévisualiser et vérifier l'état de chaque 

pédale. Si l'appareil apparaît toujours en gris ou ne répond pas après avoir actionné la 

pédale, veuillez débrancher la base, fermer MOZA Pit House, redémarrer votre PC, 

rebrancher la base, puis rouvrir MOZA Pit House.

4. Les paramètres de la pédale (début, fin, détails de la course) peuvent tous être réglés 

dans le MOZA Pit House suite.

1. Installez les pédales sur le repose-pieds fourni en utilisant les trous de fixation. Utilisez 

une clé hexagonale de 2,5 mm pour visser les vis M4*10 dans le repose-pieds. Pour 

garantir la stabilité et le bon maintien des pédales, il est recommandé d'utiliser les quatre 

vis et de les serrer fermement.

2. Raccordez les fils de la pédale à l'interface correspondante fournie, en utilisant le serre-fil 

situé sous la base de la pédale pour maintenir les fils en place, afin d'éviter qu'ils ne se 

détachent ou qu'ils ne gênent l'utilisation du produit.

Sélectionnez les trous de vis correspondants de la pédale que vous souhaitez régler, 
desserrez la pédale, puis déplacez-la vers la gauche ou vers la droite pour l'aligner comme 
vous le souhaitez, avant de resserrer les vis pour la bloquer en place (la procédure est 
identique pour régler la distance entre l'accélérateur, le frein et l'embrayage).

Accélérateur

Embrayage

Base de volant

Desserrez et retirez les vis qui fixent la plaque de la pédale à l'aide d'une clé hexagonale 
de 2,5 mm. Réglez la hauteur de la plaque de la pédale selon vos besoins, puis 
remettez-la en place et resserrez les vis jusqu'à ce qu'elles affleurent. (La procédure est la 
même pour toutes les pédales.)
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R5 Pro Direktantriebs-Lenkradbasis01

Anschlüsse der Lenkradbasis

Grundlegende Parameter

Installationsanleitung

Armaturenbrett/Schalthebel/Handbremse

Pedal

Power-Schalter

USB

Not-Aus
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Anleitung zur Montage der Tischklemme

Vorsichtsmaßnahmen

· Setze die Vorrichtung niemals Regen oder Wasser aus, um Brand oder Stromschlag zu 

vermeiden.

· Die R5 ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet. Kleinteile können eine Erstickungs-

gefahr darstellen.

· Kinder unter 13 Jahren sollten bei der Nutzung der R5 von einer Aufsichtsperson begleitet 

werden.

· Baue das Gerät nicht ohne Genehmigung von MOZA auseinander. Sonst erlischt die 

Garantie für den Nutzer automatisch.

· Die R5 muss an eine sichere Stromversorgung angeschlossen werden.

· Verwende nur Netzstrom aus der Wandsteckdose, um die R5 nicht zu beschädigen.

· Bei Feststellung einer Störung der R5 stelle die Nutzung des Geräts sofort ein und wende 

dich an MOZA oder einen autorisierten Händler / Kundendienst.

Richte die vier Schraubenlöcher an der Unterseite der Basis auf die Befestigungslöcher 

der Tischklemme aus und befestige sie mit vier Schrauben an der Tischklemme. Ziehe die 

Knöpfe der Tischklemme an der Tischplatte an und nochmal fest nach, damit sich die 

Klemme beim intensiven Fahren nicht lockert und abfällt.

Dieses Produkt ist als Simulator konzipiert! Bitte denke daran, zwischen Simulation 
und Realität zu unterscheiden und vorsichtig zu fahren!
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A B

ES Lite Lenkrad02

Anleitung zum Schnellverschluss

Lenkrad-Konfiguration

Mit unserem Softwarepaket MOZA Pit House lässt sich das ES Lite Lenkrad einfach nach 
Wunsch einrichten und konfigurieren.
· Joystick-Modus: Kann als Tasten oder Schalter konfiguriert werden.
· Schalter für Kontrollleuchte: Zum Ein-/Ausschalten der Kontrollleuchte sowie zum 

Einstellen bestimmter Geschwindigkeit.
· Anzeigemodus der Kontrollleuchte: Mit zwei Modi, die per Software MOZA Pit House 

umgeschaltet werden.
· Anpassung der Geschwindigkeit: Einstellbar je nach Geschwindigkeit und Timing der 

Schaltanzeige, mit verschiedenen Voreinstellungen.
· Anpassung der Helligkeit: Zum Einstellen der Helligkeit der Schaltanzeige.

Methode A:
·  Richte die 6 Kugellager am Lenkrad-QR mit den 6 Kerben an der Basis-QR-Halterung 

aus.  
·  Drücke den QR (Schnellspanner) auf die Basis-Halterung und achte dabei darauf, dass 

die Lager und Kerben ausgerichtet bleiben. 
·  Der QR rastet automatisch ein. Wenn nicht, entferne ihn, prüfe die Ausrichtung und 

versuche es erneut. 
·  Um das Lenkrad zu entfernen, drücke mit beiden Händen den schwarzen QR-Teil mit 

MOZA-Logo in Richtung Lenkrad und ziehe gleichzeitig das Lenkrad heraus.
Methode B:
·  Drehe die Lenkrad-Basis, bis der Pfeil direkt über der Basis steht.
·  Zentriere das Lenkrad und befestige es am Radstand.
·  Um das Lenkrad zu entfernen, drücke mit beiden Händen den schwarzen QR-Teil mit 

MOZA-Logo in Richtung Lenkrad und ziehe gleichzeitig das Lenkrad heraus.
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SR-P Lite2 Rennpedale03

Pedal-Montage

Einstellung des Pedalabstands

Einstellung der Plattenhöhe

3. Starte die Software MOZA Pit House, um den Status jedes Pedals in der Vorschau zu 

bestätigen. Sollte das Gerät nach Betätigung des Pedals weiterhin grau dargestellt werden 

oder nicht reagieren, ziehe bitte den Stecker der Basis, schließe MOZA Pit House, starte 

deinen PC neu, stecke die Basis wieder ein und starte MOZA Pit House erneut.

4. Die Pedaleingaben (Start- & Endpunkt, Hubdetails) können alle in der MOZA Pit 

House-Suite angepasst werden.

Wähle die entsprechenden Schraubenlöcher des Pedals aus, das du anpassen möchtest, 
löse das Pedal und verschiebe es entweder nach links oder rechts, um es nach Wunsch 
auszurichten. Ziehe die Schrauben fest, um das Pedal zu arretieren (die Einstellung des 
Abstands zwischen Gas, Bremse und Kupplung erfolgt auf die gleiche Weise).

Gaspedal
Kupplung

Lenkradbasis

Löse und entferne die Schrauben der Pedalplatte mit einem 2,5mm-Inbusschlüssel. Bringe 
die Pedalplatte auf die gewünschte Höhe, setze sie dann wieder ein und ziehe die 
Schrauben fest, bis sie flach aufliegen. (Gleicher Vorgang bei allen Pedalen)

EU-Recycling-Informationen (WEEE)

Bitte beachten Sie Ihre lokalen Vorschriften, wenn Sie dieses Produkt als E-Waste entsorgen.
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Base de Volante Direct Drive R5 Pro01

Interfaz de la Base

Parámetros Básicos

Guía de Instalación

Salpicadero/Cambio/Freno de mano

Pedal

Interruptor de 
encendido

USB

Parada de emergencia
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Guía de Instalación de la Abrazadera de Escritorio

Precauciones de uso

· No expongas la unidad a la lluvia o al agua para evitar incendios o descargas eléctricas.

· La R5 no es adecuada para niños menores de 6 años, y las piezas más pequeñas pueden 

presentar un riesgo de asfixia.

· Los niños menores de 13 años deben estar acompañados por un adulto cuando utilicen la 

R5.

· Está prohibido desmontar el dispositivo sin el permiso de MOZA; de lo contrario, el 

usuario anula voluntariamente su garantía.

· La R5 debe conectarse a una fuente de alimentación eléctrica segura.

· Utiliza únicamente corriente alterna proporcionada por una toma de corriente estándar 

para evitar daños a la R5.

· Si detectas alguna anomalía en la R5, deja de usar el dispositivo inmediatamente y 

contacta directamente con MOZA o con un distribuidor o centro autorizado relevante.

Alinea los cuatro orificios para tornillos de la parte inferior de la base con los orificios de 

montaje de la abrazadera de escritorio y fíjala a la abrazadera con 4 tornillos. Aprieta las 

perillas de la abrazadera de escritorio contra la mesa y asegúrate de volver a apretarlas 

para evitar que la abrazadera se afloje y se caiga durante la conducción intensa.

¡Este producto está diseñado como simulador! ¡Recuerda distinguir las simulaciones 
de la realidad y conduce con seguridad!
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A B

Volante ES Lite02

Instrucciones del Cierre Rápido

Configuración del Volante

Utilizando MOZA Pit House, nuestro paquete de software, el volante ES Lite se puede 
configurar fácilmente a tu gusto.
· Modo Joystick: Se puede configurar como botones o teclas.
· Interruptor de la Luz Indicadora: Permite apagar o encender la luz indicadora, o ajustar 

configuraciones de velocidad específicas.
· Modo de Visualización de la Luz Indicadora: Dividido en dos modos, que se alternan en el 

paquete MOZA Pit House.
· Ajuste de Velocidad: Ajustable según la velocidad y la sincronización de la luz indicadora 

de cambio, con diferentes preajustes disponibles.
· Ajuste de Brillo: Permite ajustar el brillo del indicador de cambio.

Método A:
·  Alinea los 6 rodamientos de bolas del cierre rápido del volante con las 6 muescas del 

soporte QR de la base.
·  Presiona el cierre rápido contra el soporte de la base, manteniendo alineados los 

rodamientos y las muescas.
·  El cierre rápido se bloqueará automáticamente en su posición; si no lo hace, retíralo, 

comprueba de nuevo la alineación e inténtalo de nuevo.
·  Para retirar el volante, aprieta con ambas manos la parte negra del cierre rápido con el 

logotipo de MOZA hacia el volante y tira de él al mismo tiempo.
Método B:
·  Gira la base del volante hasta localizar la flecha situada directamente encima de la base.
·  Centra el volante y acóplalo a la base.
·  Para retirar el volante, usa ambas manos para apretar la parte negra del cierre rápido 

con el logotipo de MOZA hacia el volante y tira de él al mismo tiempo.
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Pedales de Carreras SR-P Lite203

Proceso de Instalación de los Pedales

Ajuste de la Separación entre Pedales

Ajuste de la Altura de la Placa

3. Abre el paquete de software MOZA Pit House para previsualizar y confirmar el estado de 

cada pedal. Si el dispositivo sigue apareciendo en gris o no responde después de usar el 

pedal, desenchufa la base, cierra MOZA Pit House, reinicia el PC y vuelve a conectar la 

base, y finalmente abre MOZA Pit House de nuevo.

4. La entrada de los pedales (punto de inicio, punto final, detalles del recorrido) se puede 

ajustar dentro del paquete MOZA Pit House.

Selecciona los orificios para tornillos correspondientes del pedal que desees ajustar, afloja 
el pedal y muévelo hacia la izquierda o la derecha para alinearlo a tu gusto, apretando los 
tornillos para fijar el pedal en su posición (el ajuste de la distancia entre el acelerador, el 
freno y el embrague es el mismo).

Acelerador

Embrague

Base del volante

Afloja y retira los tornillos que sujetan la superficie del pedal utilizando la llave Allen de 
2,5 mm. Mueve la superficie del pedal a la altura deseada, luego vuelve a colocarla y 
aprieta los tornillos hasta que queden al ras. (El proceso es el mismo para todos los 
pedales.)
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Base Direct Drive R5 Pro01

Interfaccia della base

Parametri di base

Guida all'installazione

Cruscotto/Cambio/Freno a mano

Pedaliera

Interruttore di 
alimentazione

USB

Arresto di emergenza
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Guida all'installazione del morsetto da scrivania

Precauzioni

· Non esporre mai l'unità alla pioggia o all'acqua per evitare il rischio di incendio o scosse 

elettriche.

· La base R5 non è adatta a bambini di età inferiore ai 6 anni; le parti più piccole possono 

costituire un pericolo di soffocamento.

· I bambini di età inferiore ai 13 anni devono essere accompagnati da un tutore durante 

l'utilizzo della base R5.

· È vietato smontare il dispositivo senza l'autorizzazione di MOZA, pena l'annullamento 

volontario della garanzia da parte dell'utente.

· La base R5 deve essere collegata a una fonte di alimentazione elettrica sicura.

· Utilizzare solo l'alimentazione AC fornita da una presa a muro standard per evitare danni al 

alla base R5.

· In caso di anomalie riscontrate sulla base R5, interrompere immediatamente l'utilizzo del 

dispositivo e contattare direttamente MOZA o un rivenditore/centro autorizzato compe-

tente.

Allinea i quattro fori delle viti sul fondo della base con i fori di montaggio sul morsetto da 

scrivania e fissala al morsetto con 4 viti. Stringi le manopole del morsetto al piano del 

tavolo e assicurati di serrarle nuovamente a fondo per evitare che il morsetto si allenti e 

cada durante la guida intensa.

Questo prodotto è concepito come un simulatore! Ricorda sempre di distinguere la 
simulazione dalla realtà e di guidare in modo sicuro!
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A B

Volante ES Lite02

Istruzioni per il sistema di sgancio rapido

Configurazione del volante

Utilizzando MOZA Pit House, la nostra suite software, il volante ES può essere facilmente 
configurato e impostato secondo le tue preferenze.
· Modalità joystick: può essere configurata come pulsanti o tasti.
· Interruttore dell'indicatore luminoso: consente di spegnere, accendere o impostare 

l'indicatore luminoso su specifiche configurazioni di giri.
· Modalità di visualizzazione dell'indicatore luminoso: divisa in due modalità, selezionabili 

nella suite MOZA Pit House.
· Regolazione dei giri: regolabile in base ai giri del motore e alla tempistica dell'indicatore 

di cambiata, con diversi preset disponibili.
· Regolazione della luminosità: consente di regolare la luminosità dell'indicatore di 

cambiata.

Metodo A:
·  Allineare le 6 sfere d'acciaio sul QR del volante con le 6 tacche sul supporto QR della 

base.
·  Premere lo sgancio rapido sul supporto della base, mantenendo allineate le sfere e le 

tacche.
·  Lo sgancio rapido si bloccherà automaticamente in posizione; in caso contrario, 

rimuoverlo, ricontrollare l'allineamento e riprovare.
·  Per rimuovere il volante, premere con entrambe le mani la parte nera a sgancio rapido 

con il logo MOZA verso il volante ed estrarre contemporaneamente il volante.
Metodo B:
·  Ruotare la base finché la freccia non si trova nella parte superiore (alle ore 12).
·  Centrare il volante e fissarlo alla base del volante.
·  Per rimuovere il volante, premere con entrambe le mani la parte nera a sgancio rapido 

con il logo MOZA verso il volante ed estrarre contemporaneamente il volante.
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Pedaliera Racing SR-P Lite203

Processo di installazione della pedaliera

Regolazione della spaziatura dei pedali

Regolazione dell'altezza della piastra

3. Apri la suite software MOZA Pit House per visualizzare in anteprima e confermare lo stato 

di ogni pedale. Se il dispositivo appare ancora di colore grigio o non risponde dopo aver 

premuto il pedale, scollega la base, chiudi MOZA Pit House, riavvia il PC e ricollega la 

base, infine apri nuovamente MOZA Pit House.

4. L'input dei pedali (punto di inizio, punto di fine, dettagli della corsa) può essere 

completamente regolato all'interno della suite MOZA Pit House.

Seleziona i fori delle viti del pedale che desideri regolare, allenta il pedale e spostalo a 
sinistra o a destra per allinearlo come preferisci, quindi stringi le viti per bloccarlo in 
posizione (la procedura per regolare la distanza tra acceleratore, freno e frizione è la stessa).

Acceleratore

Frizione

Base del volante

Allenta e rimuovi le viti che fissano la faccia del pedale utilizzando la chiave esagonale da 
2,5 mm. Sposta la faccia del pedale all'altezza desiderata, quindi reinserisci e stringi le viti 
finché non sono perfettamente a filo. (Il procedimento è lo stesso per tutti i pedali).
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База R5 Pro Direct Drive Wheel Base01

Интерфейс базы

1.Закрепите базу на вашем симуляторе, используя нижние или передние монтажные 
   отверстия, в зависимости от вашей конфигурации крепления. 
2.Вставьте разъем Type-B USB-кабеля и кабеля питания в соответствующие порты на 

задней панели базы R5 Pro. 
3.Коротко нажмите кнопку питания (расположенную на задней панели базы R5 Pro), 

чтобы включить R5 Pro. 
4.Перейдите на сайт MOZA Racing (www.mozaracing.com) и загрузите последнюю 

версию программного пакета MOZA Pit House Software Suite. Установите его и 
начните свой гоночный путь! 

5.Видеоинструкции по установке и дополнительная информация доступны на нашем 
официальном сайте (www.mozaracing.com) 

Основные параметры

Инструкция по установке

Приборная панель/Рычаг переключения передач/Ручной тормоз 

Педаль

Кнопка питания

USB

Аварйный останов
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·  Во избежание возгорания и поражения электрическим током никогда не подвергайте 

устройство воздействию дождя или воды. 

·  Модель R5 не подходит для детей младше 6 лет, а мелкие детали могут представлять 

опасность удушья. 

·  Дети младше 13 лет должны находиться в сопровождении опекуна при использовании 

устройства R5. 

·  Запрещается разбирать устройство без разрешения MOZA, в противном случае 

пользователь лишается гарантии. 

·  База R5 должна быть подключена к безопасному источнику питания для электроники. 

·  Во избежание повреждения базы R5 используйте только переменный ток, подаваемый 

из стандартной розетки. 

·  Если вы обнаружите какие-либо неисправности в работе R5, немедленно прекратите 

использование устройства и свяжитесь напрямую с MOZA или с соответствующим 

авторизованным дилером/центром. 

Совместите четыре отверстия для винтов в нижней части базы с монтажными 
отверстиями на настольном зажиме и закрепите ее на настольном зажиме четырьмя 
винтами. Затяните винты на настольном зажиме, прикрепленном к столешнице и 
проверьте, что винты плотно затянуты, чтобы предотвратить ослабление и падение 
настольного зажима во время интенсивной езды. 

Меры предосторожности

Этот продукт разработан как симулятор! Пожалуйста, помните о необходимости 
отличать симуляцию от реальности и соблюдайте правила безопасного 
вождения.! 

Инструкция по установке настольного зажима 



24

A B

Рулевое колесо ES Lite Steering Wheel02

С помощью нашего программного пакета MOZA Pit House руль ES Lite можно легко 
настроить и сконфигурировать по своему вкусу. 
·  Режим джойстика: может быть настроен как кнопки или клавиши. 
·  Переключатель индикаторной лампы: позволяет включать и выключать индикаторную    

лампу, а также устанавливать определенные параметры скорости. 
·  Режим отображения индикаторной лампочки: разделен на два режима, переключаемых 

в программе MOZA Pit house. 
·  Регулировка скорости: регулируется в зависимости от скорости и времени загорания 

индикатора переключения передач, доступны различные предустановленные режимы. 
·  Регулировка яркости: позволяет регулировать яркость индикатора переключения 

передач.

Установка быстросъемного механизма Quick Release

Конфигурация рулевого колеса

Способ А:
·  Совместите 6 шарикоподшипников на части быстросъемного крепления руля с 6 

пазами на части быстросъемного крепления базы.
·  Вожмите быстросъемный фиксатор в базу, удерживая подшипники и пазы в 

совмещенном положении.
·  Быстросъемное крепление автоматически зафиксируется на месте; если этого не 

произойдет, снимите его, проверьте выравнивание еще раз и попробуйте снова. 
·  Чтобы снять руль, сожмите черную быстросъемную часть с логотипом MOZA обеими 

руками, потяните ее в сторону колеса и одновременно вытащите колесо на себя.

Способ Б:
·  Вращайте базу до тех пор, пока стрелка не окажется прямо по центру.
·  Отцентрируйте колесо и прикрепите его к базе.
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Гоночные педали SR-P Lite203

1. Установите педали на прилагаемую подставку для ног, используя монтажные отверстия. С 

помощью шестигранного ключа на 2,5 мм закрепите винты M4*10 в подставке для ног. Для 

обеспечения устойчивости и надежной фиксации педалей рекомендуется использовать все 

четыре винта и прочно их закрепить.

2.  Подсоедините провода педали к соответствующему разъему, используя зажим для 

проводов под основанием педали, чтобы закрепить провода и предотвратить ослабление их 

крепления и помехи в работе изделия.

Процесс установки педалей

3. Откройте программу MOZA Pit House, чтобы просмотреть и подтвердить состояние 
каждой педали. Если устройство отображается серым цветом или не реагирует после 
использования педали, отсоедините базу от сети, закройте MOZA Pit House, 
перезагрузите компьютер и снова подключите базу, после чего снова откройте 
программу MOZA Pit House. Все параметры педали (начальная, конечная точка, 
параметры хода) можно настроить в программе MOZA Pit House. 

Выберите соответствующие отверстия для винтов на педали, которую вы хотите 
отрегулировать, ослабьте педаль и переместите ее влево или вправо, чтобы 
переместить педаль по своему усмотрению, затем затяните винты, чтобы зафиксировать 
педаль на месте (расстояние между педалями газа, тормоза и сцепления одинакова). 

Настройка высоты педалей 

Настройка расстояния между педалями 

Дроссельная заслонка

Сцепление

Колесная база

С помощью шестигранного ключа на 2,5 мм ослабьте и снимите винты, крепящие 
лицевую панель педали. Переместите лицевую панель педали на желаемую высоту, 
затем установите винты обратно и затяните их до тех пор, пока они не будут плотно 
прилегать. (Процесс одинаков для всех педалей.) 
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R5 Pro ダイレクトドライブホイールベース01

ホイールベースインターフェース

基本パラメータ

取り付け手順

ダッシュボード／シフトレバー／ハンドブレーキ
ペダル

電源スイッチ

USB

緊急停止
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デスククランプの取り付け手順

注意事項
· 火災や感電の危険があるため、本機は雨や水にさらさないでください。

· R5には小さな付属品が含まれています。窒息の危険性があるため、6歳未満のお子様には適して

いません。

· 13歳未満のお子様は、保護者の同伴のもとでR5をご使用ください。

· MOZAの許可なくデバイスを分解することは禁止されています。許可なく分解されますと、ユーザー

保証は自動的に無効となります。

· R5は必ず安全な電源に接続してください。

· R5への損傷を防止するため、標準的な壁コンセントから供給される交流電源のみを使用してくだ

さい。

· R5の異常を発見された場合は、直ちにデバイスの使用を中止し、MOZAまたは該当する正規販売

店／サービスセンターに直接ご連絡ください。

ベース底面の4つのネジ穴をデスククランプの取り付け穴に合わせ、4本のネジを使用してデスク
クランプに固定します。デスククランプのノブをデスクトップにしっかりと締め、激しい運転中にデス
ククランプが緩んで落下することがないように、再度ノブをしっかりと締めてください。

本製品はシミュレーターとして設計されています。シミュレーションと現実を区別して、安全
運転を心がけてください。
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A B

ESライトステアリングホイール02

クイックリリース手順

ホイールの設定

当社独自のソフトウェアスイートであるMOZA Pit Houseを使用することで、ESライトステアリングホ
イールを簡単に設定し、お好みどおりに設定することができます。
· ジョイスティックモード：ボタンまたはキーとして設定できます。
· インジケーターライトスイッチ：インジケーターライトのオン/オフ、または特定の速度設定を切り替

えることができます。
· インジケーターライト表示モード：2つのモードに分かれており、MOZA Pit houseスイートで切り替

えることができます。
· 速度調整：速度とシフトインジケーターライトのタイミングに応じて調整することができます。複数

のプリセットが用意されています。
· 明るさ調整：シフトインジケーターの明るさを調整することができます。

方法A:
·  ホイールQR上の6個のボールベアリングを、ベースQRマウントの6つのノッチに合わせます。
·  ベアリングとノッチを合わせた状態で、クイックリリースをベースマウントに押し込みます。
·  クイックリリースは自動的に指定箇所にロックされます。ロックされない場合は、クイックリリー

スを取り外し、再度位置合わせを確認してからもう一度試してください。
·  ホイールを取り外す場合は、MOZAのロゴが付いた黒いクイックリリース部分を両手でホイー

ルに押し込み、それと同時にホイールを引き出します。
方法B：
·  ホイールベースを、ベースの真上にある矢印の位置まで回転させます。
·  ホイールを中央に配置し、ホイールベースに取り付けます。
·  ホイールを取り外す場合は、MOZAロゴの付いた黒いクイックリリース部分を両手でホイール

に押し込み、それと同時にホイールを引き出します。
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SR‐Pライト2 レーシングペダル03

ペダルの取り付け手順

ペダル間隔の調整

プレートの高さ調節

3. MOZA Pit Houseソフトウェアスイートを開き、各ペダルの状態をプレビューして確認します。ペダ
ルを使用してもデバイスが灰色のままだったり、反応しない場合は、ベースのプラグを抜き、MOZA 
Pit Houseを閉じて、PCを再起動してからベースを再接続し、最後にMOZA Pit Houseをもう一度
開いてください。

4. ペダルの入力（開始点、終了点、ストロークの詳細）はすべてMOZA Pit Houseスイート内で調整で
きます。

調整したいペダルの該当するネジ穴を選択し、ペダルを緩めて左右どちらかに動かして、希望の位
置に合わせてペダルを固定します。それからネジを締めてペダルを所定の位置にロックします（スロ
ットル、ブレーキ、クラッチ間の距離を調整する場合も同じです）。

スロットル

ククラッチ

ホイールベース

2.5mm六角レンチを使用して、ペダル面を固定しているネジを緩めて取り外します。ペダル面を好
みの高さに調整し、ネジを締め直して面一になるまで締めます。（この手順はすべてのペダルで同
じです。）
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Base de Volante R5 Pro Direct Drive01

Interface da Base

Parâmetros Básicos

Guia de Instalação

Painel/Manete de Mudanças/Travão de Mão

Pedal

Interruptor de 
Alimentação

USB

Paragem de emergência
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Guia de Instalação do Grampo de Secretária

Precauções

· Nunca exponha a unidade à chuva ou à água para evitar incêndios / choques elétricos.

· O R5 não é adequado para crianças com menos de 6 anos, e as peças mais pequenas 

podem representar um perigo de asfixia.

· As crianças com menos de 13 anos devem estar acompanhadas por um tutor ao utilizar o 

R5.

· É proibido desmontar o dispositivo sem a permissão da MOZA, caso contrário o utilizador 

anula voluntariamente a sua garantia.

· O R5 deve ser ligado a uma fonte de alimentação elétrica segura.

· Utilize apenas a alimentação AC fornecida por uma tomada de parede padrão para evitar 

danos ao R5.

· Se detetar alguma anomalia no R5, por favor pare de utilizar o dispositivo imediatamente 

e contacte diretamente a MOZA ou um distribuidor / centro autorizado relevante.

Alinhe os quatro furos dos parafusos na parte inferior da base com os furos de montagem 

no grampo de secretária e fixe-o ao grampo de secretária com 4 parafusos. Aperte os 

manípulos do grampo de secretária à bancada e assegure de reapertar os manípulos para 

evitar que o grampo de secretária solte-se e caia durante uma condução intensa.

Este produto foi concebido como um simulador! Por favor, lembre-se de distinguir as 
simulações da realidade e conduza em segurança!
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A B

Volante ES Lite02

Instruções da Liberação Rápida

Configuração do Volante

Utilizando o MOZA Pit House, a nossa suite de software, o volante ES Lite pode ser 
facilmente definido e ajustado ao seu gosto.
· Modos do Joystick: Pode ser configurado como botões ou teclas.
· Interruptor da Luz Indicadora: Permite desligar, ligar a luz indicadora ou definir 

configurações de velocidade específicas.
· Modo de Exibição da Luz Indicadora: Dividido em dois modos, alternados na aplicação 

MOZA Pit House
· Ajuste de Velocidade: Ajustável de acordo com a velocidade e o tempo da luz indicadora 

de mudança, com diferentes predefinições disponíveis.
· Ajuste de Luminosidade: Permite ajustar o brilho do indicador de mudança.

Método A:
·  Alinhe os 6 rolamentos de esferas no QR da roda com os 6 entalhes na base do suporte 

do QR.
·  Prima o fecho rápido na base do suporte, de forma a manter os rolamentos e os 

entalhes alinhados.
·  O sistema de libertação rápida irá encaixar automaticamente no lugar; se isso não 

acontecer, remova-o, verifique novamente o alinhamento e tente novamente.
·  Para remover a roda, aperte a parte preta do sistema de liberação rápida com o 

logotipo MOZA em direção à roda com as duas mãos e puxe a roda ao mesmo tempo.
Método B:
·  Gire a base da roda até localizar a seta diretamente acima da base.
·  Centralize a roda e fixe-a à base da roda.
·  Para remover a roda, utilize ambas as mãos para apertar a parte preta de liberação 

rápida com o logótipo MOZA em direção à roda e, ao mesmo tempo, puxe a roda para 
fora.
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Pedais de Corrida SR-P Lite203

Processo de Instalação dos Pedais

Ajuste do Espaçamento dos Pedais

Ajuste da Altura da Placa

3. Abra o pacote de software MOZA Pit House para pré-visualizar e confirmar o estado de 

cada pedal. Se o dispositivo ainda estiver cinzento ou não responder após acionar o 

pedal, por favor desligue a base da tomada, feche o MOZA Pit House, reinicie o seu PC e 

volte a ligar a base, abrindo finalmente o MOZA Pit House novamente.

4. A entrada do pedal (início, ponto final, detalhe do curso) pode ser totalmente ajustada no 

pacote MOZA Pit House.

Selecione os furos de parafuso relevantes do pedal que deseja ajustar, desaperte o pedal e 
mova-o para a esquerda ou para a direita para alinhar o pedal como pretender, apertando 
os parafusos para fixar o pedal no lugar (o ajuste da distância entre o acelerador, travão e 
embraiagem é o mesmo).

Acelerador

Embraiagem

Distância entre eixos

Desaperte e remova os parafusos que fixam a face do pedal utilizando a chave sextavada 
de 2,5 mm. Mova a face do pedal para a altura desejada, depois reinstale e aperte os 
parafusos até ficarem faceados. (O processo é o mesmo para todos os pedais.)
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基座接口介绍

1. 根据模拟器支架的安装方式，将基座通过底部或正面的螺丝孔固定到模拟器支架上。 

2. 将电源线、USB线Type-B端分别插入R5 Pro基座尾部对应接口上，电源线另一端接入220V电源

插口，USB线Type-A端接入PC。 

3. 短按R5 Pro基座尾部的电源按钮开机。 

4. 在MOZA Racing官网（www.mozaracing.com）的帮助中心下载最新版本的MOZA Pit House

软件并安装，即可开启您的赛车之旅。 

5. 更多信息和教学视频请登录官网（www.mozaracing.com）进行查阅。

基本参数

模拟器支架安装教程

R5 Pro伺服直驱基座01

USB-B
(连接电脑)
电源开关

仪表屏幕/换挡器/手刹接口
踏板接口 急停开关接口
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· 严禁将设备暴露在雨水以及潮湿的环境中，以避免发生火灾/电击
· 严禁在太阳直射的条件下使用设备
· 为了您的健康，请合理控制游戏时间
· 设备不适用于6岁以下儿童，小配件可能造成窒息的危险!
· 13岁以下孩童需在家长陪同下使用
· 未经厂商允许的情况下，严禁自行拆解设备，否则将失去质保资格
· 设备必须使用配套出厂的电源进行连接，以保障用电安全及用户权益得到保障
· 为保障相关安全，零部件维修或者更换只能由官方授权维修中心进行
· 即使相关电压等数据匹配，亦禁止使用非标准电源
· 只能使用标准壁式电源插座提供的交流电源以避免对产品造成损坏
· 禁止将设备暴露在热源中
· 长期不使用的情况下，请拔出设备电源线断电
· 如发现有任何异常，请立即停止使用并寻求 MOZA 官方或相关授权中心的帮助
· 请关注 MOZA 官网及公众平台以了解最新的相关产品信息

将基座底部的四个螺丝孔对准桌面夹上的安装孔位，然后使用4颗螺丝将其固定到桌面夹上，调

整桌面夹上的旋钮并使其夹紧到桌面上，夹住桌面后务必再次拧紧旋钮使其彻底固定，以免在

激烈的模拟驾驶中桌面夹松动与脱落。

注意事项

本产品仅限于模拟驾驶相关活动，请区别模拟游戏与现实，安全驾驶。

桌面夹安装教程

更多信息和教学视频请登录官网（www.mozaracing.com）进行查阅
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在MOZA Pit House软件中可以方便快捷地对ES Lite方向盘进行设置。

· 摇杆模式：可设置为按键与十字键

· 指示灯开关模式：指示灯状态调节，分为随速转动，关闭和常亮

· 指示灯显示模式：共分为模式一和模式二，当鼠标移动到选项上时会弹出详细解释

· 转速提示设置：根据转速与换档指示灯亮起的时机关系，分为提前型，标准型，极限型和自定

义模式

· 亮度调节：调节换档指示灯的亮度

快拆使用方法

方向盘配置

1.将踏板装在搁脚板上并调整好安装孔位，使用2.5mm六角扳手将M4*10螺丝固定到搁脚板上，

为了保证使用稳定性，建议每个踏板的全部4颗螺丝都安装到位。

2.将连接线连接到对应的安装接口处，可以利用踏板底座下的线卡卡住线束，以防止激烈驾驶时

线束磨损与缠绕。

踏板安装流程

ES Lite赛车方向盘02

SRP Lite2赛车踏板03

图A:
1. 将方向盘快拆母头上6颗钢珠的位置与基座快拆公头的6个凹槽对应
2. 将快拆往盘面方向按压
3. 快拆将自动归位锁紧，若无归位，可尝试轻微转动盘面或取下后再安装
4. 如需拆取盘面，用双手捏住黑色带logo的外壳，同时拔出盘面
图B:
1. 找到基座正上方的箭头
2. 找到方向盘正面，正插进去即可安装
3. 如需拆取盘面，用双手捏住黑色带logo的外壳，同时拔出盘面

A B
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3. 在MOZA Pit House中即可看到踏板的工作状态。（若设备仍为灰色或踩踏后无响应，请拔出基

座端接口，关闭MOZA Pit House，再重新接入基座端接口并打开MOZA Pit House）

4.可在MOZA Pit House中重新设置踏板的起点、终点和行程。

左右移动调节踏板与底座孔位之间的间距，选择好螺丝孔位后再锁紧螺丝，（油门、刹车和离合的 

间距调节方式一致）

踏板板面高度调节说明

踏板间距调节说明

油门接口

离合接口

基座接口

使用2.5mm六角扳手，逆时针转动取下踏板面的螺丝，上下移动踏板面到合适高度，再将螺丝

拧至与踏板面贴合并固定（油门、刹车和离合的踏板面调节方式一致）
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产品保修卡

产品型号
用户姓名

通讯地址

购买日期
用户电话

经销商信息（签章）

保修期

自购机日起，基座主体，方向盘，踏板和仪表显示屏保修12个月。设备外壳、说明书、线材、螺丝、扳

手、包装等不在“一年免费保修服务”范围内，但您可以选择有偿服务。购买者在以下条件下不享受

免费保修服务：

1. 超过三包有效期的；

2. 无三包凭证及有效发票的，但能够证明该产品在三包有效期内的除外；

3. 保修凭证上的型号与维修产品型号不符或者涂改的；

4. 非本公司特约维修人员拆动造成损坏的；

5. 因不可抗力造成损坏的；

6. 未按产品使用说明书要求使用、维护、保养而造成损坏的；

保修期限鉴于产品部位、不同国家法律法规等差异，将有所不同。相关国家与区域的保修期限，请

咨询MOZA官方或购买时联系的MOZA授权经销商。

产品保修条例

产品条码
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R5 Pro伺服直驅基座01

USB-B
(連接電腦)
電源開關

儀表板螢幕/排檔桿/手煞車連接埠
踏板連接埠 急停開關連接埠

基座連接埠介紹

基本參數

模擬器支架安裝教學
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將基座底部的四個螺絲孔對準桌面夾上的安裝孔位，然後使用4顆螺絲將其固定至桌面夾上。調

整桌面夾上的旋鈕並使其夾緊於桌面，夾住桌面後務必再次鎖緊旋鈕使其徹底固定，以免在激

烈的模擬駕駛中發生桌面夾鬆動與脫落。

本產品僅限於模擬駕駛相關活動，請區別模擬遊戲與現實，注意安全駕駛。

更多資訊和教學影片請登入官網（www.mozaracing.com）進行查閱

桌面夾安裝教學

注意事項
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在MOZA Pit House軟體中，方便快捷地對方向盤進行設定。

· 搖桿模式：可設定為按鍵與十字鍵

· 指示燈開關模式：調整指示燈狀態，分為隨速轉動、關閉與常亮

· 指示燈顯示模式：分為模式一與模式二；當滑鼠游標移至選項上時，將彈出詳細說明

· 轉速提示設定：根據轉速與換檔指示燈亮起的時機關係，分為提前型、標準型、極限型與自定

義模式

· 亮度調節：調節換檔指示燈的亮度

ES Lite賽車方向盤02

SRP Lite2賽車踏板03

圖A：
1. 將方向盤快拆母頭上的6顆鋼珠位置，對準基座快拆公頭的6個凹槽
2. 將快拆往盤面方向按壓
3. 快拆將自動歸位並鎖緊；若未歸位，請嘗試輕微轉動盤面，或取下後重新安裝
4. 如需拆卸盤面，請用雙手捏住帶有logo的黑色外殼，同時將盤面拔出
圖B：
1. 找到基座正上方的箭頭
2. 確認方向盤為正面，筆直插入即可安裝
3. 如需拆卸盤面，請用雙手捏住帶有logo的黑色外殼，同時將盤面拔出

A B

快拆使用方法

方向盤設定

踏板安裝流程
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3. 在MOZA Pit House中即可看到踏板的運作狀態。（若設備仍為灰色或踩踏後無反應，請拔出基

座端連接埠，關閉MOZA Pit House，再重新接入基座端連接埠並開啟MOZA Pit House）

4. 可在MOZA Pit House中重新設定踏板的起點、終點與行程。

左右移動調節踏板與底座孔位之間的間距，選好螺絲孔位後再鎖緊螺絲（油門、煞車與離合器的間

距調節方式一致)

油門連接埠

離合器連接埠

基座連接埠

使用2.5mm內六角扳手，逆時針轉動取下踏板面的螺絲，上下移動踏板面到合適高度，再將螺絲

鎖至與踏板面貼合併固定（油門、煞車與離合器的踏板面調節方式一致）

踏板板面高度調節說明

踏板間距調節說明
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產品保固卡

產品型號  
用戶姓名

通訊地址

購買日期
用戶電話

經銷商資訊（簽章）

保固期
自購機日起，基座主體，方向盤，踏板，執行器和儀錶顯示幕保固12個月。設備外殼、說明書、線材、
螺絲、扳 手、包裝等不在“一年免費保固服務”範圍內，但您可以選擇有償服務。購買者在以下條件
下不享受 免費保固服務：
1. 超過保固有效期的；
2. 無保固憑證及有效發票的，但能夠證明該產品在保固有效期內的除外；
3. 保固憑證上的型號與維修產品型號不符或者塗改的；
4. 非本公司特約維修人員拆動造成損壞的；
5. 因不可抗力造成損壞的；
6. 未按產品使用說明書要求使用、維護、保養而造成損壞的； 保固期限鑒於產品部位、不同國家法
律法規等差異，將有所不同。相關國家與區域的保固期限，請 諮詢MOZA官方或購買時聯繫的
MOZA授權經銷商。

根據低功率射頻器材技術規範 : 
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率
或變更原設計之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現
有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規
定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設
備之干擾。

產品保固條例

產品條碼

製造商名稱：深圳市固勝智能科技有限公司
地址：深圳市南山區南山智園崇文園區3號樓1903-1904
電話：0755-26418051



Manufacturer: Shenzhen Gudsen Technology Co., Ltd

Address: Room 1903-1904, Building 3, Nanshan

ZhiyuanChongwen Park, No. 3370 Liuxian Avenue,

Nanshan District, Shenzhen China

Web: www.mozaracing.com

E-mail:  info@mozaracing.com

Made in China

EU Representative: Gudsen Technology EU GmbH
Address: Birkenstrasse 23, 40233 Düsseldorf
Contact: JUNWEN DING
Email: support@gudsen.com

UK Representative: Gudsen Technology UK 
Limited
Address: Tc-Abo, Luminous House, 300 South Row 
Milton Keynes, MK9 2FR, United Kingdom
Contact: JUNWEN DING
Email: support@gudsen.com


